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. If any of these items are missing from your packaging, contact
' your reseller.
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PRODUCT
SETUP

SWITCH SETUP

DGS-1005D,/DGS-1008D

CONNECTING THE POWER ADAPTER

Plug the power adapter into a free wall socket, then plug the other
end of the power adapter cable into the power port of the
DGS-1005D/DGS-1008D. The power LED will light up, confirming
that the device is powered up successfully.

USING THE 10/100/1000 Mbps GIGABIT
ETHERNET PORTS

Use one of the 5 ports on the DGS-1005D or 8 ports on the
DGS-1008D to hook up your network devices with a LAN cable.

USING THE LED INDICATORS

Power Indicator

This green indicator light is on when the Switch is receiving power;
otherwise, it is off.

Link/Act

When connected to a 1000Mbps device, this LED indicator light is
green when the port is connected to a device and will blink as data
is transmitted or received.

When connected to a 10/100Mbps device, this LED indicator light is
amber when the port is connected to a device and will blink as data
is transmitted or received.

D-Link
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ENGLISH
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TROUBLESHOOTING

SETUP AND CONFIGURATION PROBLEMS

1. WHAT TO DO IF THE POWER LED IS NOT LIT UP?

Check if the power adapter is properly connected to a wall socket and the back of the DGS-1005D/
DGS-1008D.

2. WHAT TO DO IF A CONNECTED DEVICE IS NOT DETECTED?

First check if the Port LED is flashing. If the Port LED is not illuminated, try connecting the device
using a different LAN cable.

TECHNICAL SUPPORT

United Kingdom (Mon-Fri) website: http://www.dlink.co.uk FTP: ftp:/ftp.dlink.co.uk
Home Wireless/Broadband 0871 873 3000 (9.00am—06.00pm, Sat 10.00am-02.00pm)
Managed, Smart, & Wireless Switches, or Firewalls 0871 873 0909 (09.00am- 05.30pm)
(BT 10ppm, other carriers may vary.)

Ireland (Mon-Fri)

All Products 1890 886 899 (09.00am-06.00pm, Sat 10.00am-02.00pm)
Phone rates: €0.05ppm peak, €0.045ppm off peak times

D-Link DGS-10050,/DGS-1008D
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, CD-ROM
MIT PRODUKTDOKUMENTATION

5/8-PORT 10/100/1000 Mbps GIGABIT SWITCH
DGS-1005D/DGS-1008D

STECKERNETZTEIL

‘\
———————
. Wenn eines dieser Elemente in Ihrer Packung fehlt, wenden
' Sie sich bitte an Ihren Fachhandler.
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EINRICHTUNG
DES PRODUKTS

SWITCH-AUFSTELLUNG

DEUTSCH

STROMANSCHLUSS

SchlieRen Sie das Steckernetzteil an eine Steckdose an und
stecken Sie das andere Kabelende des Netzteils in den
Stromeingangs-Port des DGS-1005D/DGS-1008D. Die LED-
Betriebsanzeige (oder Stromanzeige) leuchtet auf. Das zeigt,
dass das Gerats erfolgreich eingeschaltet ist.

DIE 10/100/1000 Mbit/s GIGABIT ETHERNET
PORTS

Verwenden Sie einen der 5 Ports des DGS-1005D oder der 8
Ports des DGS-1008D, um lhre Netzwerkgerate mithilfe eines
Netzwerkkabels anzuschlielen.

DIE LED-ANZEIGEN

Die Betriebsanzeige

Diese Anzeige leuchtet griin, wenn der Switch mit Strom
versorgt wird. Sonst leuchtet sie nicht.

Die Link/Act-Anzeige

Wenn der entsprechende Port (Netzwerkanschluss) mit einem
1000 Mbit/s fahigen Gerat verbunden ist, leuchtet diese
Anzeige griin Gerat. und sie blinkt, sobald Daten Ubertragen
oder empfangen werden. Wenn der Port mit einem 10/100 Mbit/
s fahigen Gerat verbunden ist, leuchtet diese Anzeige orange,
Und sie blinkt, sobald Daten libertragen oder empfangen werden.

n D-Link DGS-10050,/DGS-1008D



FEHLERBEHEBUNG

EINRICHTUNGS- UND KONFIGURATIONSPROBLEME

1. WAS MACHE ICH, WENN DIE LED-BETRIEBSANZEIGE NICHT LEUCHTET?
Stellen Sie sicher, dass das Steckernetzteil korrekt an eine Steckdose des Stromnetzes und das
andere Ende des Kabels auf der Riickseite des DGS-1005D/DGS-1008D fest angeschlossen ist.

HOS1Nn3a

2. WAS MACHE ICH, WENN EIN ANGESCHLOSSENES GERAT NICHT ERKANNT WIRD?
Prifen Sie zunachst, ob die Port-LED blinkt. Leuchtet diese nicht, versuchen Sie, das Gerat
mithilfe eines anderen Netzwerkkabels anzuschlieRen.

TECHNISCHE UNTERSTUTZUNG

Deutschland: Web: http://www.dlink.de
Telefon: +49(0)1805 2787 0,14 € pro Minute Zeiten: Mo. —Fr. 09:00 — 17:30 Uhr

Osterreich: Web: http://www.dlink.at
Telefon: +43(0)820 480084 0,116 € pro Minute Zeiten: Mo. —Fr. 09:00 — 17:30 Uhr

Schweiz: Web: http://www.dlink.ch
Telefon: +41(0)848 331100 0,08 CHF pro Minute Zeiten: Mo. —Fr. 09:00 — 17:30 Uhr

* Geblihren aus Mobilnetzen und von anderen Providern kénnen abweichen.

DGS-10050,/DGS-1008D D-Link



QUE CONTIENT
LA BOITE ?

CONTENU

FRANCAIS

, CD-ROM
‘@ AVEC LA DOCUMENTATION DU PRODUIT

5/8-PORT 10/100/1000 Mbps GIGABIT SWITCH
DGS-1005D/DGS-1008D

ADAPTATEUR SECTEUR

Contactez immédiatement votre revendeur s’il manque I'un de
ces éléments de la boite.
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INSTALLATION
DU PRODUIT

CONFIGURATION DU COMMUTATEUR

SIVONVY4d4d

BRANCHEMENT DE L’ADAPTATEUR SECTEUR.
Branchez une extrémité de I'adaptateur secteur dans une prise
murale libre et I'autre extrémité dans le port d'alimentation du
DGS-1005D/DGS-1008D. Le voyant d'alimentation s'allume
pour confirmer que le périphérique a été correctement mis sous
tension.

UTILISATION DES PORTS ETHERNET GIGABIT
10/100/1000 Mbits/s

Utilisez I'un des 5 ports du DGS-1005D ou des 8 ports du
DGS-1008D pour raccorder vos périphériques en réseau avec
un cable de réseau local.

UTILISATION DES VOYANTS LUMINEUX

Voyant d’alimentation

Ce voyant vert s’allume lorsque I'interrupteur recoit du courant.
Sinon il reste éteint.

Voyant de connexion/activité

Lorsque vous étes connecté a un périphérique 1 000 Mbits/s,
ce voyant est vert si le port est connecté a un périphérique et il
clignote quand des données sont transmises ou regues.
Lorsque vous étes connecté a un périphérique 10/100 Mbits/
s, il est orange si le port est connecté a un périphérique et il
clignote quand des données sont transmises ou regues.

DGS-10050,/DGS-1008D D-Link n
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RESOLUTION DES PROBLEMES

PROBLEMES D'INSTALLATION ET DE CONFIGURATION

1. QUE FAIRE S| LE VOYANT D’ALIMENTATION EST ETEINT ?

Vérifiez si 'adaptateur secteur est bien branché dans une prise murale et a I'arriere du DGS-1005D/
DGS-1008D.

2. QUE FAIRE Sl UN PERIPHERIQUE CONNECTE N’EST PAS DETECTE ?
Commencez par vérifier si le voyant du port clignote. S’il est éteint, essayez de connecter le
périphérique avec un autre cable de réseau local.

ASSISTANCE TECHNIQUE

Assistance technique D-Link sur internet :http://www.dlink.fr
Assistance technique D-Link par téléphone :

0820 0803 03 (0.12 € la minute)

Du lundi au vendredi de 9h & 19h.

D-Link DGS-10050,/DGS-1008D
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5/8-PORT 10/100/1000 Mbps GIGABIT SWITCH
DGS-1005D/DGS-1008D

ADAPTADOR DE ALIMENTACION

‘\
—————————
. Si falta cualquiera de estos componentes del paquete, péngase
' en contacto con el proveedor.
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CONFIGURACION
DEL PRODUCTO

CONFIGURACION DEL CONMUTADOR
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CONEXION DEL ADAPTADOR DE ALIMENTACION
Enchufe el adaptador de alimentacién en una toma de pared
libre y, a continuacion, enchufe el otro extremo del cable del
adaptador de alimentacion en el puerto de alimentacion del
DGS-1005D/DGS-1008D. El LED de alimentacion se iluminara,
confirmando que el dispositivo se ha encendido correctamente.

UTILIZACION DE LOS PUERTOS GIGABIT ETHERNET
DE 10/100/1000 Mbps

Utilice uno de los 5 puertos del DGS-1005D o de los 8 puertos
del DGS-1008D para conectar los dispositivos de red con un
cable de LAN.

UTILIZACION DE LOS INDICADORES LED

Indicador de alimentacion

Esta luz verde del indicador esta encendida cuando el conmutador
recibe alimentacion; en caso contrario, esta apagada.

Indicador Link/Act

Cuando esta conectado a un dispositivo de 1000 Mbps, la
luz de este indicador LED esta en verde si el puerto esta
conectado a un dispositivo y parpadeara a medida que se
transmiten o reciben los datos. Cuando esta conectado a
un dispositivo de 10/100 Mbps, la luz de este indicador LED
esta en ambar si el puerto esta conectado a un dispositivo y
parpadeara a medida que se transmiten o reciben los datos.

12 D-Link DGS-10050,/DGS-1008D



SOLUCION DE PROBLEMAS

PROBLEMAS DE INSTALACION Y CONFIGURACION

1. ¢ QUE DEBE HACER SI EL LED DE ALIMENTACION NO ESTA ENCENDIDO?
Compruebe que el adaptador de alimentacion esta conectado correctamente a una toma de
pared y a la parte posterior del DGS-1005D/DGS-1008D.

2. ¢QUE DEBE HACER SI NO SE DETECTA UN DISPOSITIVO CONECTADO?
En primer lugar, compruebe si el LED del puerto esté parpadeando. Si el LED del puerto no se
ilumina, intente conectar el dispositivo utilizando un cable de LAN diferente.
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ASISTENCIA TECNICA

http://www.dlink.es
Asistencia Técnica Telefénica de D-Link: +34 902 30 45 45 0,067 €/min
De Lunes a Viernes de 9:00 a 19:00

DGS-10050,/DGS-1008D D-Link
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5/8-PORT 10/100/1000 Mbps GIGABIT SWITCH
DGS-1005D/DGS-1008D

ALIMENTATORE

. Se uno di questi articoli non sono inclusi nella confezione,
' rivolgersi al rivenditore.

14 D-Link DGS-10050,/DGS-1008D



CONFIGURAZIONE
DEL PRODOTTO

CONFIGURAZIONE DELLO SWITCH

COLLEGAMENTO DELL'ALIMENTATORE

Collegare un'estremita del cavo dell'alimentatore a una presa
a muro libera, quindi collegare I'altra estremita alla porta di
alimentazione dello switch DGS-1005D/DGS-1008D. Il LED di
alimentazione si accendera a confermare che il dispositivo &
correttamente alimentato.

UTILIZZO DELLE PORTE GIGABIT ETHERNET
10/100/1000 Mbps

Utilizzare una delle cinque porte disponibili sul modello
DGS-1005D o delle otto porte disponibili sul modello
DGS-1008D per collegare i dispositivi di rete con un cavo LAN.

UTILIZZO DEGLI INDICATORI LED

Indicatore di alimentazione

Questa spia verde & accesa quando lo switch & alimentato; in
caso contrario, € spenta.

Indicatore Link/Act

In caso di connessione a un dispositivo a 1000 Mbps, questo
indicatore LED & di colore verde quando alla porta & collegato
un dispositivo e lampeggia durante la trasmissione o la
ricezione di dati. In caso di connessione a un dispositivo a
10/100 Mbps, questo indicatore LED ¢ di colore giallo quando
alla porta € collegato un dispositivo e lampeggia durante la
trasmissione o la ricezione di dati.

DGS-10050,/DGS-1008D D-Link
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ITALIANO
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMI DI INSTALLAZIONE E CONFIGURAZIONE

1. CHE COSA E NECESSARIO FARE SE IL LED ALIMENTAZIONE NON E ACCESO?
Verificare che I'alimentatore sia correttamente collegat o a una presa a muro e al retro del
dispositivo DGS-1005D/DGS-1008D.

2. CHE COSA E NECESSARIO FARE SE UN DISPOSITIVO COLLEGATO NON VIENE
RILEVATO?

In primo luogo, verificare che il LED porta lampeggi. Se il LED porta non & acceso, provare a
utilizzare un altro cavo LAN per collegare il dispositivo.

SUPPORTO TECNICO

http://www.dlink.it/support
Supporto Tecnico dal lunedi al venerdi dalle ore 9.00 alle ore 19.00 con orario continuato
Telefono: 199400057

D-Link DGS-10050,/DGS-1008D



INHOUD VAN DE
VERPAKKING

INHOUDSOPGAVE

, CD-ROM
MET PRODUCTDOCUMENTATIE

5/8-PORT 10/100/1000 Mbps GIGABIT SWITCH
DGS-1005D/DGS-1008D
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STROOMADAPTER

. Neem contact op met uw wederverkoper indien één van deze
' items ontbreekt.

DGS-10050,/DGS-1008D D-Link



PRODUCT
INSTALLATIE

INSTALLATIE VAN SCHAKELAAR

AANSLUITING VAN DE STROOMADAPTER

Steek de stroomadapter in een beschikbaar wandstopcontact en
steek vervolgens het andere uiteinde van de stroomadapterkabel
in de stroompoort van de DGS-1005D/DGS-1008D. Het aan/
uit-lampje gaat branden ter bevestiging dat het apparaat met
succes is opgestart.

GEBRUIK VAN DE 10/100/1000 Mbps GIGABIT
ETHERNET-POORTEN

Gebruik één van de 5 poorten op de DGS-1005D of 8 poorten
op de DGS-1008D om uw netwerkapparaten aan te sluiten met
een LAN-kabel.

NEDERLANDS

GEBRUIK VAN DE LED-INDICATOREN
Aan/uit-indicator

Dit groene indicatorlampje brandt wanneer de switch stroom
ontvangt; zoniet is het lampje uit.

Link/Act-indicator

Bij aansluiting op een 1000 Mbps-apparaat, gaat dit LED-
indicatorlampje groen branden wanneer de poort is aangesloten
op een apparaat en gaat knipperen wanneer gegevens worden
verzonden of ontvangen. Bij aansluiting op een 10/100 mbps-
apparaat, gaat dit LED-indicatorlampje oranje branden wanneer
de poort is aangesloten op een apparaat en gaat knipperen
wanneer gegevens worden verzonden of ontvangen.

18 D-Link DGS-10050,/DGS-1008D



PROBLEEMOPLOSSING

INSTALLATIE- EN CONFIGURATIEPROBLEMEN

1. WAT ALS HET AAN/UIT-LAMPJE NIET BRANDT?
Controleer of de stroomadapter goed is aangesloten op een wandstopcontact en de achterkant
van de DGS-1005D/DGS-1008D.

2. WAT ALS EEN AANGESLOTEN APPARAAT NIET GEDETECTEERD WORDT?
Controleer eerst of het lampje van de poort knippert. Als het lampje van de poort niet brandt,
moet u het apparaat op een andere LAN-kabel proberen aansluiten.

TECHNICAL SUPPORT

Tech Support for customers within the Netherlands:

www.dlink.nl / 0900 501 2007 / €0.15ppm anytime.

Tech Support for customers within Belgium:

www.dlink.be / 070 66 06 40 /€0.175ppm peak, €0.0875ppm off peak
Tech Support for customers within Luxemburg:

www.dlink.be / +32 70 66 06 40

SAanNv1d3aan
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ZAWARTOSC
OPAKOWANIA

SPIS TRESCI

, PLYTA CD-ROM
‘@ Z DOKUMENTACJA PRODUKTU

O

5/8-PORT 10/100/1000 Mbps GIGABIT SWITCH
DGS-1005D/DGS-1008D

POLSKI
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ZASILACZ

Jezeli w opakowaniu brakuje jakiejkolwiek pozycji, prosze
skontaktowac sie ze sprzedawca.

20 D-Link DGS-10050,/DGS-1008D



KONFIGURACJA
PRODUKTU

INSTALACJA PRZELACZNIKA

PODLACZANIE ZASILACZA

Wiaczy¢ zasilacz do wolnego gniazda zasilajacego, a nastepnie
drugi koniec kabla zasilacza podtaczy¢ do gniazda zasilania
przetacznika DGS-1005D/DGS-1008D. Dioda LED zasilania
zaswieci sig potwierdzajac, ze urzadzenie jest zasilane.

KORZYSTANIE Z GIGABITOWYCH PORTOW ETHERNET
10/100/1000 Mb/s

Aby podtaczy¢ swoje urzadzenie sieciowe za pomocg kabla
sieci LAN, nalezy wykorzysta¢ jeden z 5 portow w urzadzeniu
DGS-1005D, lub jeden z 8 portéw w urzadzeniu DGS-1008D.

PS10d

UZYWANIE WSKAZNIKOW LED

Wskaznik zasilania

Wskaznik $wieci sie na zielono wéwczas, gdy przetacznik jest
prawidtowo zasilany.

Wskaznik Link/Act

Podczas potaczenia z predkoscig 1000 Mb/s wskaznik LED
bedzie $wiecit na zielono. Podczas potaczenia z predkoscia
100Mb/s wskaznik bedzie $wiecit bursztynowo. Wskaznik
bedzie miga¢ podczas wysytania lub odbierania danych.

DGS-10050,/DGS-1008D D-Link



ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEMY ZWIAZANE Z INSTALACJA | KONFIGURACJA PRODUKTU

1. CO ZROBIC GDY DIODA LED ZASILANIA NIE SWIECI?

Sprawdzi¢ czy zasilacz jest wtasciwie podtaczony do gniazda zasilajgcego oraz do gniazda z tytu
urzgdzenia DGS-1005D/DGS-1008D.

2. CO ZROBIC JEZELI PODLACZONE URZADZENIE NIE JEST WYKRYWANE
PRZEZ KOMPUTER?

Nalezy sprawdzi¢ czy dioda LED portu $wieci. Jezeli dioda LED portu nie $wieci, nalezy
sprobowaé podtgczyé urzadzenie za pomocg innego kabla Ethernet.

POMOC TECHNICZNA

Telefoniczna pomoc techniczna firmy D-Link: 0 801 022 021
Pomoc techniczna firmy D-Link $wiadczona przez Internet:
http://www.dlink.eu/support/

POLSKI

22 D-Link DGS-10050,/DGS-1008D
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NAPAJECI ADAPTER

. Pokud néktera z uvedenych polozek v baleni chybi, kontaktujte

prosim svého prodejce.

DGS-10050,/DGS-1008D D-Link



NASTAVENI
PRODUKTU

NASTAVENI PREPINACE

PRIPOJENI NAPAJECIHO ADAPTERU

Zapojte napajeci adaptér do neobsazené elektrické zasuvky, poté
zapojte druhy konec kabelu napajeciho adaptéru do napajeciho
konektoru prepinace DGS-1005D/DGS-1008D. Rozsviti se LED
napajeni, ktera potvrzuje, Ze je zafizeni spravné napajeno.

POUZIVANI GIGABITOVYCH ETHERNETOVYCH
PORTU 10/100/1000 Mbit/s

Do 5 portt na prepinaci DGS-1005D nebo 8 portli na prepinaci
DGS-1008D zapojte sva sitova zafizeni pomoci kabel( LAN.

POUZIVANI LED

Kontrolka Power

Tato zelena kontrolka sviti, kdyZ je pfepina¢ napajen, jinak je
zhasnuta.

Kontrolka Link/Act

Pri pfipojeni k zafizeni 1000 Mbit/s tato LED zelené sviti, pokud
je port pfipojen k zafizeni, a blika pfi pfijmu nebo vysilani dat. Pri
pfipojeni k zafizeni 10/100 Mbit/s tato LED sviti Zluté, pokud je
port pfipojen k zafizeni, a blika pfi pfijmu nebo vysilani dat.

24 D-Link DGS-10050,/DGS-1008D



RESEN|i PROBLEMU
PROBLEMY S INSTALACI A KONFIGURACI

1. CO DELAT, KDYZ NESVITi LED POWER?

Zkontrolujte, zda je napdjeci adaptér spravné zapojen do zasuvky a do konektoru na zadni strané
DGS-1005D/DGS-1008D.

2. CO DELAT, KDYZ NENi ROZPOZNANO PRIPOJENE ZARIZENI?
Nejprve zkontrolujte, zda poblikava LED Port. Pokud LED Port nesviti, zkuste zatizeni pfipojit
jinym kabelem LAN.

TECHNICKA PODPORA

Web: http://www.dlink.cz/suppport/

E-mail: support@dlink.cz

Telefon: 225 281 553

Telefonicka podpora je v provozu: PO- PA od 08.00 do 17.00
Pevna linka 1,78 CZK/min - mobil 5.40 CZK/min

~

ANS3Y

DGS-10050,/DGS-1008D D-Link
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5/8-PORT 10/100/1000 Mbps GIGABIT SWITCH
DGS-1005D/DGS-1008D

TAPADAPTER

MAGYAR
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Ha ezen elemek barmelyike hianyzik a csomagolasbdl, vegye
fel a kapcsolatot viszonteladojaval.

26 D-Link DGS-10050,/DGS-1008D



TERMEK-
BEALLITAS

KAPCSOLO-BEALLITAS

DGS-1005D,/DGS-1008D

A TAPADAPTER CSATLAKOZTATASA

Csatlakoztassa a tapadaptert a szabad fali aljzatba, a kabel
masik végét pedig csatlakoztassa a DGS-1005D/DGS-1008D
halézati portjaba. A tap-jelz6fény felvillan, megerésitve azt,
hogy az eszkoz sikeresen be van kapcsolva.

10/100/1000 Mb/s GIGABIT ETHERNET PORTOK
HASZNALATA

Hasznalja a DGS-1005D 5 portjanak egyikét, vagy a DGS-1008D
8 portjanak egyikét az On halézati eszkdzeinek a LAN-kabellel
valo 6sszekapcsolasahoz.

A LED JELZOFENYEK HASZNALATA

Tapjelz6fény

Ez a zold jelzéfény akkor fog vilagitani, amikor a kapcsolo
tapellatas alatt van; maskulénben ki van kapcsolva.

Link/Act jelzé6fény

Amikor 1000 Mb/s eszkézh6z van csatlakoztatva, ez a LED
jelz6fény z06ld, ha a port csatlakoztatva van az eszkézhéz,

és villog, ha adatok fogadasa vagy kuldése folyik. Amikor
10/100 Mb/s eszkdzhdz van csatlakoztatva, ez a LED jelzéfény
borostyansarga, ha a port csatlakoztatva van az eszk6zhéz, és
villog, ha adatok fogadasa vagy kiildése folyik.

D-Link
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MAGYAR
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HIBAELHARITAS

BEALLITASI ES KONFIGURACIOS PROBLEMAK

1. MIT KELL TENNI, HA A TAP JELZOFENY NEM VILAGIT?
Ellendrizze, hogy a tapadapter a fali aljzatba és a DGS-1005D/DGS-1008D hatuljaba megfeleléen
van-e csatlakoztatva.

2. MIT KELL TENNI, HA NEM ESZLELT A CSATLAKOZTATOTT ESZKOZ?
Elészor ellenérizze, hogy a port jelzéfény villog-e. Ha a port jelzé6fény nem vilagit, probalja meg
az eszkozt egy masik LAN-kabellel csatlakoztatni.

TECHNIKAI TAMOGATAS

URL : http://www.dlink.hu

Tel. : 06 1 461-3001

Fax: 06 1461-3004

Land Line 14,99 HUG/min - Mobile 49.99,HUF/min
email : support@dlink.hu

D-Link DGS-10050,/DGS-1008D
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5/8-PORT 10/100/1000 Mbps GIGABIT SWITCH
DGS-1005D/DGS-1008D

STROGMADAPTER

‘\
———————————
. Hvis noen av postene mangler ma du kontakte forhandleren.
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PRODUKT-
OPPSETT

SWITCH-OPPSETT

KOBLE TIL STROMADAPTER

Sett stremadapteren i en ledig stikkontakt, koble deretter den
andre enden av stremadapterkabelen til stramporten pa
DGS-1005D/DGS-1008D. StremLED-en vil lyse, og bekrefte at
apparatet er slatt pa.

BRUKE 10/100/1000 Mbps GIGABIT ETHERNET-
PORTER

Bruk en av de 5 portene pa DGS-1005D eller 8 portene pa
DGS-1008D til & koble nettverksenhetene med en LAN-kabel.

BRUKE LED-INDIKATORER

Stremindikator

Denne grenne indikatorlampen lyser nar bryteren far strem,
ellers er den slukket.

Lenke/handle-indikator

Nar den er koblet til en 1000 Mbps-enhet, lyser denne LED-en
grent nar porten er koblet til en enhet og blinker nar data blir
overfert eller mottatt. Nar den er koblet til en 10/100 Mbps-enhet,
lyser denne LED-en gult nar porten er koblet til en enhet og
blinker nar data blir overfert eller mottatt.
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FEILSOKING

OPPSETT- OG KONFIGURASJONSPROBLEMER

1. HVA GJ@R JEG HVIS STROM-LED-EN IKKE LYSER?

Kontroller om stremadapteren er riktig koblet til en stikkontakt og til baksiden av DGS-1005D/
DGS-1008D.

2. HVA GJ@R JEG HVIS EN TILKOBLET ENHET IKKE BLIR OPPDAGET?

Kontroller fgrst om port-LED-en blinker. Hvis port-LED-en ikke lyser, prgv a koble enheten til med
en annen LAN-kabel.

TEKNISK SUPPORT

D-Link Teknisk Support over Internett: http://www.dlink.no
D-Link Teknisk telefon Support: 820 00 755
(Hverdager 08:00-20:00)

DGS-10050,/DGS-1008D D-Link



INDHOLDET AF
PAKKEN

INDHOLD

, CD-ROM
‘@ MED PRODUKTDOKUMENTATION

5/8-PORT 10/100/1000 Mbps GIGABIT SWITCH
DGS-1005D/DGS-1008D

STROMADAPTER

Hvis en eller flere af disse dele mangler fra pakken, bedes du
kontakte forhandleren.

=017
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OPSZAETNING AF
PRODUKTET

OPSZATNING AF SWITCH

TILSLUTNING AF STRBMADAPTER

Seet stramadapteren i en ledig stikkontakt, og saet dernzest den
anden ende af streamadapterkablet ind i stremporten for
DGS-1005D/DGS-1008D. Strem-LED'en vil lyse og dermed
bekraefte, at enheden er korrekt forsynet med stregm.

BRUG AF GIGABIT ETHERNETPORTENE PA
10/100/1000 Mbps

Brug en af de 5 porte pa DGS-1005D eller 8 porte pa DGS-1008D
til at tilslutte dine netveerksenheder med et LAN-kabel.

BRUG AF LED-INDIKATORERNE

Stremindikator

Denne grenne indikatorlampe teendes, nar kontakten modtager
strgm. Ellers er den slukket.

Link/Act-indikator

Nar den er sluttet til en enhed pa 1000 Mbps, er denne LED-
indikator gren, nar porten er sluttet til en enhed, og blinker,
efterhanden som dataene sendes eller modtages. Nar den er
sluttet til en enhed pa 10/100 Mbps, er denne LED-indikator gul,
nar porten er sluttet til en enhed, og blinker, efterhanden som
dataene sendes eller modtages.

DGS-10050,/DGS-1008D D-Link
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FEJLFINDING

PROBLEMER MED OPSZTNING OG KONFIGURATION

1. HVAD GBR JEG, HVIS STREOM-LED’EN IKKE BLIVER TANDT?

Kontrollér, om stremadapteren er sat korrekt i en stikkontakt og bagsiden af DGS-1005D/DGS-
1008D.

2. HVAD GOR JEG, HVIS DEN TILSLUTTEDE ENHED IKKE DETEKTERES?

Kontrollér ferst om Port-LED’en blinker. Hvis Port-LED’en ikke er taendt, kan du forsgge at tilslutte
enheden ved hjeelp af et andet LAN-kabel.

TEKNISK SUPPORT

D-Link teknisk support pa Internettet: http://www.dlink.dk
D-Link teknisk support over telefonen: TIf.: 9013 8899
Normale abningstider: Hverdage kl. 08:00 - 20:00

D-Link DGS-10050,/DGS-1008D



PAKKAUKSEN
SISALTO

SISALTO

, CD-ROM-LEVY,
JOKA SISALTAA TUOTETIEDOT

5/8-PORT 10/100/1000 Mbps GIGABIT SWITCH
DGS-1005D/DGS-1008D

VIRTASOVITIN

‘\
—————
. Jos jokin naista osista puuttuu pakkauksesta, ota yhteytta
' myyjaan.
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TUOTTEEN
ASENNUS

KYTKIMEN ASENTAMINEN

VIRTASOVITTIMEN KYTKEMINEN

Kytke virtasovitin vapaaseen pistorasiaan ja kytke sitten
sovittimen kaapelin toinen paa DGS-1005D/DGS-1008D:n
virtaliittimeen. Virran LED-merkkivalo syttyy sen merkiksi, etta
laitteeseen on kytketty virta.

10/100/1000 Mbps:n GIGABITIN ETHERNET-
PORTTIEN KAYTTO

Kytke verkkolaitteesi LAN-kaapelilla yhteen DGS-1005D:n 5
portista tai DGS-1008D:n 8 portista.

LED-MERKKIVALOJEN KAYTTAMINEN

Virran merkkivalo

Tama vihrea merkkivalo palaa, kun kytkin saa virtaa. Muuten
se ei pala.

Kytkennan/toiminnan merkkivalo

1000 Mbps:n laitteen kanssa, taméa LED-merkkivalo palaa
vihredna, kun portti on kytketty laitteeseen, ja vilkkuu, kun
tietoja lahetetaan tai vastaanotetaan. 10/100 Mbps:n laitteen
kanssa, tama LED-merkkivalo palaa keltaisena, kun portti on
kytketty laitteeseen, ja vilkkuu, kun tietoja lahetetaan tai
vastaanotetaan.

36 D-Link DGS-10050,/DGS-1008D



ONGELMATILANTEET

ASENNUS- JA ASETUSONGELMAT

1. MITA TEHDA, JOS VIRRAN MERKKIVALO El SYTY?
Tarkista, etta virtasovitin on liitetty oikein pistorasiaan ja DGS-1005D/DGS-1008D:hen.

2. MITA TEHDA, JOS KYTKETTYA LAITETTA El TUNNISTETA?
Tarkista ensin, etta portin merkkivalo vilkkuu. Jos portin merkkivalo ei pala, yrita kytkea laite
kayttamalla toista LAN-kaapelia.

TEKNISTA TUKEA ASIAKKAILLE SUOMESSA

Internetin kautta : http://www.dlink.fi
Arkisin klo. 9 - 21
numerosta : 06001 5557

DGS-10050,/DGS-1008D D-Link



FORPACKNINGENS
INNEHALL

INNEHALL

, CD-ROM
‘@ MED PRODUKTDOKUMENTATION

5/8-PORT 10/100/1000 Mbps GIGABIT SWITCH
DGS-1005D/DGS-1008D

NATADAPTER

Om nagon av artiklarna saknas i férpackningen var vanlig
kontakta din aterforsaljare.

=015
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PRODUKT-

INSTALLATION

INSTALLNING AV SWITCH

DGS-1005D,/DGS-1008D

ANSLUTA NATADAPTERN

Anslut natadaptern till ett ledigt vagguttag och anslut sedan den
andra anden av natadapterkabeln till strdmuttaget pa
DGS-1005D/DGS-1008D-enheten. Lysdioden for stromforsorjning
tands for att bekrafta att enheten &r paslagen.

ANVANDA 10/100/1000 Mbps GIGABIT
ETHERNET-PORTARNA

Anvand en av de fem portarna pa DGS-1005D-enheten eller
atta portarna pa DGS-1008D-enheten for att ansluta dina
natverksenheter med en LAN-kabel.

ANVANDA LYSDIODERNA

Lysdiod for stromférsorjning

Den har grona lysdioden lyser nar switchen ar stromforsorjd,
annars ar den slackt.

Lank/aktiv lysdiod

Vid anslutning till en 1000 Mbps-enhet lyser lysdioden med grént
sken nar porten ar ansluten till en enhet och blinkar nar data
skickas eller tas emot. Vid anslutning till en 10/100 Mbps-enhet
lyser lysdioden med gult sken nar porten &r ansluten till en enhet
och blinkar nar data skickas eller tas emot.

Dk
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FELSOKNING

PROBLEM MED INSTALLATION OCH KONFIGURATION

1. VAD GOR JAG OM LYSDIODEN FOR STROMFORSORJINING INTE TANDS?

Kontrollera att natadaptern &r ordentligt ansluten till vagguttaget och kontakten pa baksidan av
DGS-1005D/DGS-1008D-enheten.

2. VAD GOR JAG OM EN ANSLUTEN ENHET INTE HITTAS?
Kontrollera férst om portens lysdiod blinkar. Om portens lysdiod inte lyser férsdker du ansluta
enheten med en annan LAN-kabel.

TEKNISK SUPPORT

D-Link Teknisk Support via Internet: http://www.dlink.se
D-Link Teknisk Support via telefon: 0900-100 77 00
Vardagar 08.00-20.00

SVENSKA
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CONTEUDO DA
EMBALAGEM

CONTEUDOS

, CD-ROM
‘@ COM DOCUMENTAGAO DO PRODUTO

5/8-PORT 10/100/1000 Mbps GIGABIT SWITCH
DGS-1005D/DGS-1008D

‘\
~—————————
% ADAPTADOR DE CORRENTE

Se algum destes itens estiverem ausentes da embalagem,
contacte o seu revendedor.
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PORTUGUES

42

CONFIGURACAOD
DE PRODUTO

ALTERAR CONFIGURACAO

D-Link

LIGAR O ADAPTADOR DE CORRENTE

Ligue o adaptador de corrente numa tomada livre e, em seguida,
ligue a outra extremidade do cabo do adaptador de corrente

a porta de energia do DGS-1005D/DGS-1008D. O LED de
energia acender-se-a para confirmiar que o dispositivo foi
accionado correctamente.

UTILIZAR AS PORTAS ETHERNET GIGABIT DE
10/100/1000 Mbps

Utilize uma das 5 portas no DGS-1005D ou 8 portas no
DGS-1008D para accionar os seus dispositivos de rede com
um cabo LAN.

UTILIZAR OS INDICADORES LED

Indicador de Energia

Esta luz indicadora verde encontra-se acesa quando o interruptor
recebe energia; caso contrario, apagar-se-a.

Indicador de Ligagdao/Funcionamento

Quando ligado a um dispositivo de 1000 Mbps, esta luz
indicadora LED fica verde quando a porta se encontrar ligada a
um dispositivo e funcionara de forma intermitente quando forem
transmitidos ou recebidos dados. Quando ligado a um dispositivo
de 10/100 Mbps, esta luz indicadora LED fica ambar quando a
porta se encontrar ligada a um dispositivo e funcionara de forma
intermitente quando forem transmitidos ou recebidos dados.

DGS-1005D,/DGS-1008D



RESOLUCAO DE PROBLEMAS

PROBLEMAS DE CONFIGURACAO E DEFINICOES

1. 0 QUE FAZER SE O LED DE ENERGIA NAO SE ACENDER?

Verifique se o adaptador de corrente se encontra ligado correctamente a tomada de parede e a
parte de tras do DGS-1005D/DGS-1008D.

2. 0 QUE FAZER SE UM DISPOSITIVO LIGADO NAO FOR DETECTADO?
Em primeiro lugar verifique se o LED de Porta se acende de forma intermitente. Se o LED de
Porta ndo se encontrar aceso, tente ligar o dispositivo através de um cabo LAN diferente.

ASSISTENCIA TECNICA

Assisténcia Técnica da D-Link na Internet: http://www.dlink.pt
Assisténcia Técnica Telefonica da D-Link: +351 707 78 00 10
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NMEPIEXOMENA
NMAK'ETOY

MEPIEXOMENA

, ONTIKH MONAAA CD-ROM
‘@ ME TEKMHPIQZH NMPOIONTOX

O

5/8-PORT 10/100/1000 Mbps GIGABIT SWITCH
DGS-1005D/DGS-1008D

TPO®OAOTIKO

Edv kd1molo atrd auTd Ta avTiKEipeva dev UTTEPXOUV OTN
OUOKEUOTIa 00G, ETTIKOIVWVAOTE PE TOV PETATTWANTH OAG.

=050

EAAHNIKA
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EMKATAZTAZH
NMPOIONTOX

PYOMIZH AIAKOMNTH

ZYNAEZH TOY TPO®OAOTIKOY

ZUVOEOTE TO TPOPODOTIKO OE Wi EAEUBEPN eTTITOIXIO TTPICA, OTN
OUVEXEID OUVOEDTE TO AAAO GKPO TOU KOAWBIOU TOU TPOPOBOTIKOU
aTn BUpa 10xVog Tou DGS-1005D/DGS-1008D. H £vdeign
10xUog LED 6a avawyel, emBeRaivovtag &Ti n ouokeun givai
ETTITUXWG EVEPYOTTOINMEVN.

XpAon Bupwyv Ethernet 10/100/1000 Mbps
XpnoiyotroinaTe pia atro Tig 5 8Upeg aTo DGS-1005D A Tig 8
BUpeg ato DGS-1008D yia TN 0UVOEDN TWV CUCKEUWY JIKTUOU
0gag pe éva kaAwdio LAN.

XPHZH ENAEIKTIKQN AYXNIQN LED

AgikTng 10x00¢g

Auti n TTpaaoivn Auxvia gival evepyoTtroinuévn 6tav o dIOKOTITNG
AapBavel 10X0, SIaQOPETIKG Eival ATTEVEQYOTTOINUEVN.

AgikTng ocuvdéopou/dpdong

‘Orav autr n evoelkTIKr) Auxvia LED eival ouvdedepévn pe pia
ouokeury 1000 Mbps, eival Trpdoivn é1av n B0pa gival
ouvdedepévn PE UIO OUOKEUN Kal Ba avaBooBrvel KaTd Tn
ueTadoon f Awn Sedouévwy. Otav auTth n evoeIkTIKr Auxvia LED
gival ouvdedepévn pe pia ouokeury 10 Mbps, gival TTopTokaAi 6tav
n BUpa eival oUVOEDEPEVN E HIa CUOKEUR Kal Ba avaBooBrvel
KaTé TN METAd0oN A Afjywn dedoPEVWY.

VMINHVV3

DGS-10050,/DGS-1008D D-Link



ANTIMETQMMIZH NMPOBAHMATQN

NMPOBAHMATA PYOMIZHX KAl AIAMOP®Q>HX

N

. TITINETAI ZE MEPINTQZH NOY H ENAEIKTIKH AYXNIA ENEPIOMOIHZHX~ AEN
EINAI ANAMMENH,;

EAéyETe v 0 TTpogappoyEG 1I0XUOG Eival TWOTA CUVOEDEPEVOG OE PIA ETTITEIXIA TTPICa KAl OTO TTIOW
TUAMa Tou DGS-1005D/DGS-1008D.

2. TITINETAI ZE NETINTQXH MOY MIA ZYNAEAEMENH 2Y>KEYH AEN
ENTOMIZETAI;

Mpwrtov, eAéygre edv To LED Tng BUpag avaBoafrvel. Edv To LED tng BUpag dev gival pwTigpévo,
TIPOCTTABATTE VO GUVOETETE T GUOKEUNR HE XPAON £VOG dIOPOPETIKOU KaAwdiou LAN.

TEXNIKH YNOXTHPI=H

D-Link Hellas Support Center
http://www.dlink.gr/support

KegpaAAnviag 64, 11251 ABrva,

TnA: 210 86 11 114 (Aeutépa- Mapaokeuri 09:00-17:00)
dag: 210 8611114

EAAHNIKA
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SADRZAJ
PAKIRANJA

SADRZAJ

, CD-ROM
S DOKUMENTACIJOM PROIZVODA

5/8-PORT 10/100/1000 Mbps GIGABIT SWITCH
DGS-1005D/DGS-1008D

STRUJNI ADAPTER

-
. Ako nesto od navedenih sadrZaja nedostaje, obratite se

prodavacu.
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POSTAVLJANJE
PROIZVODA

POSTAVLJANJE PREKLOPNIKA

PRIKLJUCIVANJE STRUJNOG ADAPTERA

Jedan kraj kabela strujnog adaptera prikljucite na slobodnu
utinicu, a drugi kraj kabela priklju¢ite na strujnu uti€nicu uredaja
DGS-1005D/DGS-1008D. Zasvijetlit ¢e kontrolna lampica
napajanja, oznacavajuci da je uredaj ispravno ukljucen.

UPORABA 10/100/1000 Mbps GIGABIT ETHERNET
PORTOVA

Jedan od 5 portova na uredaju DGS-1005D ili 8 portova na
uredaju DGS-1008D upotrijebite za priklju¢ivanje mreznih
uredaja putem LAN kabela.

KONTROLNE LAMPICE

Kontrolna lampica napajanja

Zelena kontrolna lampica svijetli kad je ukljuéeno napajanje
preklopnika; u suprotnom, lampica ne svijetli.

Kontrolna lampica aktivne veze (Link/Act)

Zelena kontrolna lampica svijetli ako je port priklju¢en na 1000
Mbps uredaj te trep¢e za vrijeme slanja ili primanja podataka.
Zuta kontrolna lampica svijetli ako je port prikljuéen na 10/100
Mbps uredaj te trepaee za vrijeme slanja ili primanja podataka.
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UKLANJANJE POTESKOCA

POTESKOCE S POSTAVLJANJEM | KONFIGURACIJOM

1. STO DA RADIM AKO SE NE UKLJUCUJE LED NAPAJANJA?
Provijerite da li je strujni adapter pravilno priklju¢en u zidnu uti¢nicu i u straznji dio DGS-1005D/
DGS-1008D.

2. 8TO DA RADIM AKO SE NE DETEKTIRA PRIKLJUCENI UREDAJ?
Najprije provjerite da li treperi LED na priklju¢ku. Ako LED ne svijetli, uredaj poku$ajte prikljuciti
pomocdu drugog LAN kabela.

TEHNICKA PODRSKA

Hvala vam na odabiru D-Link proizvoda. Za dodatne informacije, podrsku i upute za koristenje
uredaja, molimo vas da posjetite D-Link internetsku stranicu na www.dlink.eu

www.dlink.biz/hr

I
<
e
7
A

DGS-1005D,/DGS-1008D D-Link



PREVERITE VSEBINO
V EMBALAZI

VSEBINA

, CD-ROM
‘@ Z DOKUMENTACIJO IZDELKA

5/8-PORT 10/100/1000 Mbps GIGABIT SWITCH
DGS-1005D/DGS-1008D

NAPAJALNI ADAPTER

‘\
————————
. Ce kateri koli izmed teh predmetov manjka, kontaktirajte
' svojega trgovca.
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IZDELEK
POSTAVITEV

NAMESTITEV STIKALA

PRIKLJUCITEV NAPAJALNEGA ADAPTERJA
Vklopite napajalni adapter v prosto zidno vti¢nico, drug konec
kabla napajalnega adapterja pa vklopite v napajalni priklju¢ek
na DGS-1005D/DGS-1008D. LED napajanja bo zasvetila in
tako potrdila, da se naprava pravilno napaja.

UPORABA VRAT ZA 10/100/1000 Mbps GIGABIT
ETHERNET

Uporabite enega izmed 5 priklju¢kov na DGS-1005D ali 8
priklju€kov na DGS-1008D za povezovanje vasih omreznih
naprav s pomocjo LAN kabla.

UPORABA LED INDIKATORJEV

Indikator napajanja:

Ta zelena luéka sveti, ko stikalo prejema napajanje; drugaée je
izklopljena.

Indikator povezave/aktivnosti

Ko se prikljuéi na napravo 1000 Mbps, bo ta LED indikator svetil
zeleno, ée so vrata povezana z napravo. Ob prenosu ali prejemu
podatkov, bo indikator utripal. Ko se prikljuéi na napravo 10/100
Mbps, bo ta LED indikator svetil rumeno, ée so vrata povezana z
napravo. Ob prenosu ali prejemu podatkov, bo utripal.
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SLOVENSKI

a1
N

ODPRAVLJANJE TEZAV

PROBLEMI PRI POSTAVITVI IN NASTAVITVI

1. KAJ NAJ STORIM, CE NE SVETI LED NAPAJANJA?
Preverite, ali je napajalni adapter pravilno priklju¢en v zidno vti¢nico in v ozadje DGS-1005D/
DGS-1008D.

2. KAJ NAJ STORIM, CE PRIKLJUCENA NAPRAVA NI ZAZNANA?
Najprej preverite, ali utripa LED na prikljucku. Ce LED na prikljutku ne sveti, poskusite povezati
napravo s pomocjo drugega LAN kabla.

TEHNICNA PODPORA

Zahvaljujemo se vam, ker ste izbrali D-Link proizvod. Za vse nadaljnje informacije, podporo ter
navodila za uporabo prosimo obis¢ite D-Link - ovo spletno stran www.dlink.eu

www.dlink.biz/sl
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CONTINUTUL
PACHETULUI

CONTINUT

DGS-1005D,/DGS-1008D

CD-ROM
CU DOCUMENTATIA PRODUSULUI

5/8-PORT 10/100/1000 Mbps GIGABIT SWITCH
DGS-1005D/DGS-1008D

ADAPTOR DE ALIMENTARE

Daca oricare dintre aceste articole lipseste din pachet,
contactati furnizorul.
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CONFIGURAREA
PRODUSULUI

CONFIGURAREA SWITCH-ULUI

CONECTAREA ADAPTORULUI DE ALIMENTARE
Conectati adaptorul de alimentare la o prizé de alimentare
libera, apoi conectati celalalt capat al cablului adaptorului de
alimentare la portul de alimentare de la DGS-1005D/DGS-
1008D. Indicatorul LED de alimentare ilumineaza, confirmand
alimentarea corespunzatoare a dispozitivului.

UTILIZAREA PORTURILOR GIGABIT ETHERNET DE
10/100/1000 Mbps

Utilizati unul dintre cele 5 porturi de pe DGS-1005D sau dintre
cele 8 porturi de pe DGS-1008D pentru a conecta dispozitivele
de retea printr-un cablu LAN.

UTILIZAREA INDICATOARELOR LED

Indicator de alimentare

Acest indicator luminos de culoare verde este aprins cand
switch-ul prime®te alimentare; in caz contrar, acesta este stins.

Indicator de legatura/acpiune

Cand este conectat la un dispozitiv de 1000 Mbps, acest
indicator luminos LED este de culoare verde cand portul este
conectat la un dispozitiv ° ilumineaza intermitent in timp ce se
transmit sau se primesc date. Cand este conectat la un dispozitiv
de 10/100 Mbps, acest indicator luminos LED este de culoare
portocalie cand portul este conectat la un dispozitiv ° ilumineaza
intermitent in timp ce se transmit sau se primesc date.
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DEPANAREA

PROBLEME DE INSTALARE S| CONFIGURARE

1. CE ESTE DE FACUT IN CAZUL IN CARE LEDUL CARE INDICA ALIMENTAREA
NU SE APRINDE?

Verificati daca adaptorul de alimentare este conectat corect la priza de perete si la spatele
DGS-1005D/DGS-1008D.

2. CE ESTE DE FACUT IN CAZUL IN CARE UN DISPOZITIV CONECTAT NU ESTE
DETECTAT?

Prima dat4 este necesar s verificati daca ledul care indica portul palpaie. in cazul in care ledul
care indica portul nu este aprins, incercati conectarea dispozitivului printr-un alt cablu LAN.

SUPORT TEHNIC

Va multumim pentru alegerea produselor D-Link. Pentru mai multe informatii, suport si manuale ale
produselor va rugam sa vizitati site-ul D-Link www.dlink.eu

www.dlink.ro
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TECHNICAL SUPPORT

UK

IRELAND
GERMANY
FRANCE
SPAIN

ITALY
NETHERLANDS
BELGIUM
LUXEMBURG
POLAND
CZECH
HUNGARY
NORWAY
DENMARK
FINLAND
SWEDEN
GREECE
PORTUGAL

Ver.2.20(E) 2010/02/24 B6G1005DEQ2.2G

www.dlink.co.uk
www.dlink.ie
www.dlink.de
www.dlink.fr
www.dlink.es
www.dlink.it
www.dlink.nl
www.dlink.be
www.dlink.lu
www.dlink.pl
www.dlink.cz
www.dlink.hu
www.dlink.no
www.dlink.dk
www.dlink.fi
www.dlink.se
www.dlink.gr
www.dlink.pt



